Form No. 3473-711 Rev B

Skropilnik za travno ruso Multi Pro® 5800
Model §t.: 41393—Serijska st.: 400000000 in gor
Model st.: 41394—Serijska §t.: 408000000 in gor

Model §t.: 41394CA—Serijska §t.: 400000000 in gor
Model st.: 41394GK—Serijska st.: 400000000 in gor

Programski vodnik

Podrobno preberite te informacije, da se seznanite s pravilnim upravljanjem in vzdrzevanjem stroja ter
preprecite telesne poskodbe in poskodbe izdelka. Vi ste odgovorni za pravilno in varno upravljanje izdelka.

Ce potrebuijete servisne storitve, originalne dele Toro ali dodatne informacije, se obrnite na pooblas¢enega
prodajalca oziroma sluzbo za pomo¢ strankam druzbe Toro, pri E¢emer predhodno pripravite Stevilko modela in

serijsko Stevilko izdelka.

Ce potrebujete informacije o varnosti izdelka in gradivo za usposabljanje za uporabo, podatke o dodatni
opremi, pomoc¢ pri iskanju prodajalca ali Ce zelite registrirati izdelek, se lahko obrnete neposredno na podijetje

Toro na naslovu www.Toro.com.

Uvod

Priro¢nik za programsko opremo za Skropilnik za
travno ruso Multi Pro 5800-D in 5800-G s sistemom
Skropljenja ExcelaRate zagotavlja informacije za
uporabo sistema Skropljenja in nadzor funkcij sistema
Skropljenja.
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Nastavitve
Preden zacnete skropiti

Priprava strojaza skropljenje v
nac¢inu stopnje nanosa

1. Napolnite cisterno za Skropljenje in cisterno za
sladko vodo; glejte postopek polnjenja cisterne
za Skropljenje in cisterne za sladko vodo v
Priro¢niku za upravijanje.

2.  Umerite sistem Skropilnika; glejte Umerjanje
Skropilnika (stran 17).

3. Nastavite vrednost/-i stopnje nanosa in aktivho
stopnjo nanosa za delo s Skropilnikom; glejte
Nastavitev vrednosti stopnje 1 ali stopnje 2
(stran 6) in Nastavitev aktivne stopnje (stran 5).

4. Po potrebi konfigurirajte naslednje izbirne
nastavitve:

* Nastavite odstotek povecanja; glejte
Nastavitev odstotka povec€anja (stran 6).

+ Ce uporabljate INDIKATOR NIZKE RAVNI,
vnesite koli¢ino kemikalije v cisterno
Skropilnika; glejte Nastavitev prostornine
cisterne (stran 8).

* Nastavite indikator nizke ravni in prostornino
nizke ravni za cisterno; glejte Nastavitev
indikatorja nizke ravni (stran 8) in Nastavitev
vrednosti prostornine za nizko raven (stran
8).

* Nastavite prednastavljeno vrednost mesSanja;
glejte Nastavitev prednastavljene nastavitve
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mesanja (samo nagin stopnje nanosa) (stran  Priprava stroja za Skropljenje v

8).
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Napolnite cisterno za sSkropljenje in cisterno za
sladko vodo; glejte postopek polnjenja cisterne
za Skropljenje in cisterne za sladko vodo v
Priroéniku za upravijanje.

Po potrebi konfigurirajte naslednje izbirne
nastavitve:

* Izbirno: Ce uporabljate INDIKATOR NIZKE
RAVNI, vnesite koli€ino kemikalije v cisterno
Skropilnika; glejte Nastavitev prostornine
cisterne (stran 8).

* Izbirno: Nastavite indikator nizke ravni in
prostornino nizke ravni za cisterno; glejte
Nastavitev indikatorja nizke ravni (stran 8)
in Nastavitev vrednosti prostornine za nizko
raven (stran 8).



Ko zazenete stroj, se prikaze zacetni zaslon, na

1 uporabi (npr. parkirna zavora je aktivirana, sekcije
P reg IEd IZdeI ka Skropilnika so vklopljene, vi niste na sedezu).

Opomba: Na naslednji sliki je prikazan primer

Kontr0|e zaslona; ta zaslon prikazuje vse mozne ikone, ki se
lahko prikazejo na zaslonu med delovanjem.

Zacetni zaslon InfoCenter Za opredelitve vseh ikon glejte naslednjo grafiko
(Diagram 1).
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Diagram 1
Indikator stikala za glavno 5. Indikator prostornine 9. Indikator aktivne stopnje 13. Aktivna stopnja nanosa
sekcijo — ON (Vklop) cisterne (prikazano v nanosa/stopnje povecanja (prikazano v gpa)
ameriskih galonah) — ON (Vklop)
Indikator desne sekcije — 6. Indikator sistema za 10. Upravljavec ni na sedezu  14. Indikator sredine sekcije —
ON (Vklop) izpiranje — ON (Vklop) ON (Vklop)
(izbirni komplet)
Ciljna stopnja nanosa 7. Indikator meSanja — ON 11. Indikator parkirne zavore ~ 15. Indikator leve sekcije — OFF
(prikazano v gpa) (Vklop) (Izklop)
Indikator tlaka v sistemu 8. Indikator Crpalke Skropilnika 12. Indikator hitrosti vozila
(prikazano v psi) — ON (Vklop) (prikazano v miljah)
Indikator glavne sekcije Indikatorji sekcij Skropilnika

Indikator glavne sekcije se prikaze, ko je stikalo glavne  Levi, desni in/ali osredniji del Skropilnika se prikaze, ko
Skropilne sekcije v polozaju ON (Vklop)(Diagram 1). je katero koli stikalo sekcij Skropilnika v polozaju ON

(VKlop) (Diagram 1).




Aktivna stopnja nanosa

Aktivna stopnja nanosa oznacuje dejansko stopnjo
nanosa Skropiva (Diagram 1).

Ciljna stopnja nanosa (samo nacin stopnje nanosa)

Ciljna stopnja nanosa oznacuje ciljno stopnjo, ki jo je
nastavil uporabnik (Diagram 1).

Opomba: V nacinu stopnje nanosa sistem poskusa
dosedi ciljno stopnjo, ki ste jo nastavili.

Indikator hitrosti vozila

Indikator hitrosti vozila prikazuje trenutno hitrost vozila
(Diagram 1).

Indikator tlaka v sistemu

Ko so sekcije Skropilnika aktivne (vklopljene),
indikator tlaka v sistemu prikazuje tlak Skropljenja;
ko pa so sekcije Skropilnika izklopljene, se prikaze
prednastavljeni tlak meSanja. (Diagram 1).

Indikator parkirne zavore

Ko je parkirna zavora aktivirana, se na za¢etnem
zaslonu prikaze indikator parkirne zavore (Diagram 1).

Indikator upravljavéevega sedeza

Ko upravljavec ni na sedezu, se na zaCetnem zaslonu
prikaZe indikator upravljav€evega sedeza (Diagram

1).

Indikator aktivne stopnje nanosal/stopnje povecanja
(samo nac€in stopnje nanosa)

Indikator aktivne stopnje nanosa prikazuje
prednastavljeno stopnjo nanasanja, ki jo uporabljate
(Diagram 1). Indikator pove&anja stopnje se prikaze,
ko hkrati pritisnete in drzite gumba 1 in 5, da uporabite
povecano stopnjo nanosa, na primer za povecanje
stopnje nanosa pri Skropljenju herbicida po zaplatah
plevela.

Indikator €rpalke Skropilnika

Indikator Crpalke Skropilnika se prikaze, ko Crpalka
Skropilnika deluje (Diagram 1).

Indikator sistema za izpiranje

Izbirni komplet

Indikator sistema za izpiranje se prikaze, ko je sistem
za izpiranje vklopljen (Diagram 1).

Indikator mesanja

Indikator meSanja se prikaze, ko je meSalni ventil
odprt (Diagram 1).

Delovanje
Pred uporabo

Dostop do zaslona
glavnega menija

Na zaCetnem zaslonu pritisnite in pridrzite gumb
5 (skrajno desno) na prikazovalniku InfoCenter, da
dostopate do zaslona GLAVNEGA MENIJA (Diagram 2).
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Diagram 2

1. Gumb 5

Na zaslonu glavnega menija lahko dostopate do
zaslona za nastavljene vrednosti, zaslona nastavitev,
zaslona za umerjanje, zaslona Service (Servisiranje),
zaslona Diagnostics (Diagnostika) ali zaslona About
(Vizitka) (Diagram 3).
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SETTINGS
CALIBRATION
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ABOUT
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Diagram 3
1. Pus&cica gor 6. Gumb 4
2. Gumb 1 7. Pusgica za izbor
3. Pusdica dol 8. Gumb 5
4, Gumb 2 9. lzhod
5. Gumb 3

Glavni podmeniji na
prikazovalniku InfoCenter

Zaslon nastavljenih vrednosti
(samo naéin stopnje nanosa)

1. Ce zelite dostopati do zaslona nastavljenih
vrednosti, pritisnite gumb 2 na zaslonu
GLAVNEGA MENIJA, da se pomaknete na moznost
NASTAVLJENIH VREDNOSTI (Diagram 4).

MAIN MENU

= SET RATES
SETTINGS
CALIBRATION

SERVICE
DIAGNOSTICS

9191808
Diagram 4

2. Pritisnite gumb 4, da izberete podmeni z
NASTAVLJENIMI VREDNOSTMI (Diagram 4).

Ta zaslon prikazuje in omogoca nastavitev aktivne
stopnje (nanosa), stopnje 1, stopnje 2 in odstotka
stopnje povecanja.

Nastavitev aktivne stopnje

Z moznostjo aktivne stopnje nastavite prednastavljeno
stopnjo Skropilnika na stopnjo 1 ali stopnjo 2.

1. Pritisnite gumb 1 ali 2, da se pomaknete do
moznosti AKTIVNE STOPNJE (Diagram 5).

SET RATES

=+ ACTIVE RATE 1
RATE 1(GPA) Eg

RATE 2(GPA)
BOOSTI(%)

9191729
Diagram 5

2. Pritisnite gumb 4, da izberete vnos AKTIVNE
STOPNJE (Diagram 5).

3. S pritiskom na gumb 3 ali 4 nastavite
programirano aktivno stopnjo na STOPNJO 1 ali
STOPNJO 2 (Diagram 5).

4. Pritisnite gumb 5, da nastavitev shranite,
zapustite zaslon s STOPNJAMI in se vrnete na
glavni zaslon.

Opomba: Med skropljenjem lahko na zacetnem
zaslonu hitro preklopite aktivno stopnjo z vrednosti




stopnje 1 na vrednost stopnje 2 in obratno. Ce hkrati Nastavitev vrednosti stopnje 1 ali stopnje 2
pritisnete gumba 1 in 2, boste izbrali STOPNJO 1, s ’
hkratnim pritiskom gumbov 4 in 5 pa boste izbrali '
STOPNJO 2.

Pritisnite gumb 1 ali 2, da se pomaknete do
moznosti STOPNJA 1 ali STOPNJA 2 (Diagram 6).

SET RATES

ACTIVE RATE 1
=+ RATE 1UGP 12.3

RATE 2 GPﬁ 15.0
BOOST(%) 20

9191782
Diagram 6

2. Pritisnite gumb 4, da izberete moznost STOPNJE
SKROPILNIKA (Diagram 6).

3. Pritisnite gumb 3 ali 4, da nastavite vi$jo ali niZjo
stopnjo Skropilnika (Diagram 7).

Opomba: Stopnjo lahko hitreje spremenite
tako, da pritisnete in drzite gumb 3 ali 4.

9191794

Diagram 7

4. Pritisnite gumb 5, da nastavitev shranite,
zapustite zaslon s STOPNJAMI in se vrnete na
zaslon NASTAVLJENIH VREDNOSTI.

Nastavitev odstotka povecanja

Stopnja povecanja v % je odstotni delez, ki se doda
aktivni stopniji, kadar zelite na obmocju travne ruse
razprSiti dodatno kemikalijo, na primer dodaten
herbicid, ki ga razprsite na obmoc¢je, poraséeno s
plevelom.




Opomba: Med uporabo $kropilnika na zacetnem
zaslonu hkrati pritisnite in drzite gumba 1 in 5, da
uporabite stopnjo povecanja.

Povecanije je aktivno le, dokler drzite gumba 1 in 5.
Stopnja se vrne na nastavljeno nastavitev, ko gumbov
ne pritiskate in drzite vec.

1. Pritisnite gumb 1 ali 2, da se pomaknete
do moznosti za odstotek pove€anja stopnje
(Diagram 8).

SET RATES

ACTIVE RATE 1
RATE 1(GPA)

12.3
RATE 2(GPA) 15.0

=+ BOOST(%)

9191781

Diagram 8

2. Pritisnite gumb 4, da izberete nastavitev %
povecanja (Diagram 9).

Opomba: Odstotek povecéanja lahko nastavite
na korake po 5 %, 10 %, 15 %, 20 % ali 25 %.

9191807

Diagram 9

3. Pritisnite gumb 3 ali 4, da povecate ali zmanjSate
odstotek povecanja (Diagram 9).

Opomba: Primeri — ¢e je % povecanja = 25 %,
ob aktiviranju stopnje povecanja prostornina
Skropilnika zna8a 125 % aktivne stopnje.

4. Pritisnite gumb 5, da % POVECANJAshranite,
zapustite zaslon s stopnjami povecéanja in se
vrnete na zaslon NASTAVLJENIH VREDNOSTI.

Nastavitve

1. Ce zelite dostopati do zaslona NASTAVITEV,
pritisnite gumb 2 na zaslonu GLAVNEGA MENIJA,
da se pomaknete na moznost nastavitve
(Diagram 10).

MAIN MENU

SET RATES
=+ SETTINGS
CALIBRATION

SERVICE
DIAGNOSTICS

9192022

Diagram 10

2. Pritisnite gumb 4, da izberete podmeni
NASTAVITVE (Diagram 10).

Opomba: Ta zaslon prikazuje in omogoca
prilagajanje nastavitev cisterne, zaslona, Sirine
Skropilne garniture, ponastavitve privzetih
nastavitev in nastavitev sistema GeoLink.

Nastavitve cisterne

1. Pritisnite gumb 1 ali 2, da se pomaknete do
moznosti CISTERNA (Diagram 11).

SETTINGS

=+ TANK
DISPLAY
BOOM WIDTH

RESET DEFAULTS
GEOLINK

9191832

Diagram 11

2. Pritisnite gumb 4, da izberete podmeni CISTERNA
(Diagram 11).

Ta zaslon prikazuje in omogoca prilagajanje nastavitev
prostornine cisterne, nizke ravni, nizke ravni
prostornine in prednastavljenih nastavitev meSanja.




Nastavitev prostornine cisterne

1. Pritisnite gumb 1 ali 2, da se pomaknete do
moznosti PROSTORNINA CISTERNE (Diagram 12).

300

ON
LOW LIMIT(G) 20
AGITATION 10%

> oW Lkt

9191833

Diagram 12

2. Pritisnite gumb 3 ali 4, da povecate ali zmanjSate
vrednost za koli¢ino kemikalije v cisterni
Skropilnika (Diagram 12).

3. Pritisnite gumb 5, da nastavitev shranite,
zapustite zaslon CISTERNA in se vrnete na zaslon
za NASTAVITVE.

Nastavitev indikatorja nizke ravni

1. Pritisnite gumb 1 ali 2, da se pomaknete do
moznosti NIZKA RAVEN (Diagram 13).

300
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YOLUME(G)
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LOW LIMIT(G) 20

AGITATION 10%
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Diagram 13

2. Pritisnite gumb 4, da vklopite ali izklopite
indikator nizke ravni, ki opozarja na majhno
prostornino v cisterni (Diagram 13).

3. Pritisnite gumb 5, da nastavitev shranite,
zapustite zaslon CISTERNA in se vrnete na zaslon
Za NASTAVITVE.

Nastavitev vrednosti prostornine za nizko
raven

1. Pritisnite gumb 1 ali 2, da se pomaknete do
moznosti NIZKA RAVEN prostornine (Diagram 14).
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Diagram 14

2. Pritisnite gumb 4, da izberete vnos za NIzkO
RAVEN prostornine (Diagram 14).

3. Pritisnite gumb 3 ali 4, da zviSate ali zniZate
mejno vrednost prostornine, pri kateri se bo
indikator nizke ravni prikazal v prikazovalniku
InfoCenter (Diagram 14).

4. Pritisnite gumb 5, da nastavitev shranite,
zapustite zaslon CISTERNA in se vrnete na zaslon
Zza NASTAVITVE.

Nastavitev prednastavljene nastavitve
mesanja (samo nacin stopnje nanosa)

Opomba: Prednastavljena nastavitev mesanja se
uporablja za nastavitev hitrosti ¢rpalke Skropilnika,
ko Skropilnik deluje v nacinu stopnje nanosa

z izklopljenimi vsemi sekcijami Skropilnika.
Prednastavljena nastavitev meSanja uravnava
odstotek hitrosti ¢rpalke Skropilnika. Privzeta
prednastavljena nastavitev meSanja je 40 %.

1. Dolodite ciljni tlak Skropilnika, s katerim
nameravate Skropiti, na primer: 2,76 bara.
Zabelezite tlak, ki se prikaze na manometru
Skropilnika, names&enem na armaturni plosci
spoda;.

Tlak Skropilnika:

2. lzraCunajte zaCetni prednastavljeni tlak meSanja
z uporabo spodnje formule:




Tlak delovanja Skropilnika x 1,5 do 2,0 = zacCetni prednastavljeni
tlak mesanja

Primer: ciljni tlak Skropilnika 2,76 bara x 1,5 =
zacetni prednastavljeni tlak meSanja 4,1 bara
Primer: ciljni tlak Skropilnika 2,76 bara x 2,0 = zacetni
prednastavljeni tlak meSanja 5,5 bara

Svoj izraéun
zabelezite tukaj:

3.

Ko je stikalo glavne sekcije v polozaju OFF
(Izklop) in je rocica za plin nastavljena na Stevilo
vrtljajev motorja, s katerim nameravate zagnati
stroj, prilagodite prednastavljeno vrednost
mes&anja, dokler tlak sistema 3kropilnika ni med
1,5 in 2,0-krat vedji od ciljnega tlaka Skropilnika,
ki ste ga dolocili v koraku 1.

Ce na primer Skropite s tlakom 2,76 bara, na

zacCetku nastavite prednastavljeno mesanje, da
dosezete tlak sistema od 4,1 do 5,5 bara.

Opomba: Ce se kemikalije v cisterni
Skropilnika penijo, po potrebi znizajte vrednost
prednastavljenega mesanja, da zmanjSate tlak
sistema, ko poteka meSanje v cisterni.

Pritisnite gumb 1 ali 2, da se pomaknete do
moznosti MESANJE (Diagram 15).

VOLUME(G) 300
LOW LIMIT ON

LOW LIMIT(G) 20

9191830

Diagram 15

Pritisnite gumb 4, da izberete vnos MESANJE
(Diagram 15).

Medtem ko opazujete manometer Skropilnika
na armaturni plosci, pritisnite gumb 3 ali 4,

da povecate ali zmanj$ate prednastavljeno
vrednost, dokler tlak Skropilnika ne doseze
zacCetnega prednastavljenega tlaka mesanja, ki
ste ga izraCunali v koraku 2 (Diagram 15).

Opomba: Pri prilagajanju prednastavljene
vrednosti meSanja ne prekoracite tlaka sistema
Skropilnika 586 kPa.

Opomba: Prednastavljeno vrednost mesanja
lahko nastavite visje, e meSanje ne povzroéa

penjenja kemikalij v cisterni. Vrednost mesanja
boste morda morali znizati, ¢e meSanje povzroca
penjenje kemikalij v cisterni.

Pritisnite gumb 5, da nastavitev shranite,
zapustite zaslon CISTERNA in se vrnete na zaslon
za NASTAVITVE.



Nastavitve prikaza

1. Pritisnite gumb 1 ali 2, da se pomaknete do
moznosti PRIKAZ (Diagram 16).

SETTINGS

TANK
= DISPLAY
BOOM WIDTH

RESET DEFAULTS

9191894

Diagram 16

2. Pritisnite gumb 4, da izberete podmeni PRIKAZ

(Diagram 16).

Opomba: Ta zaslon prikazuje in omogoca
spreminjanje nastavitev merskih enot, jezika,
osvetlitve ozadja, kontrasta, zas&ite menijev,
nastavitev PIN in nastavitev za utiSanje zvoka.

Nastavitev merskih enot

1. Pritisnite gumb 1 ali 2, da se pomaknete do
moznosti ENOTE (Diagram 17).

DISPLAY

it |- UNITS
LANGUAGE
BACKLIGHT

TURF

0%
89%

CONTRAST
PROTECTED MENUS

PIN SETTINGS

9191891

Diagram 17

Pritisnite gumb 4 za preklapljanje med
ANGLESKIMI ENOTAMI, ENOTAMI ZA TRAVNO RUSO
in metriénimi enotami (Diagram 17).

* Angleske enote: milje na uro, galone, akri
* Travna rusa: milje na uro, galone, 1000 ft2
* Sl (metriéne): kilometer na uro, liter, hektar

Opomba: Sprememba nastavitve merskih
enot izbriSe vnos prostornine cisterne ter
prednastavljeni nastavitvi stopnja 1 in stopnja 2.

Pritisnite gumb 5, da nastavitev shranite,
zapustite zaslon za ENOTE in se vrnete na zaslon
za nastavitve(Diagram 17).

Nastavitev jezika prikaza

1. Pritisnite gumb 1 ali 2, da se pomaknete do
moznosti JEZIK (Diagram 18).

DISPLAY

i
¥
| 4

UNITS TURF
=+ LANGUAGE
BACKLIGHT 0%
CONTRAST 85%
PROTECTED MENUS

PIN SETTINGS

9191895

Diagram 18
2. Pritisnite gumb 4, da izberete vnos JEzZIK
(Diagram 18).
3. S pritiskom na gumb 1 ali 2 se pomaknite
na jezik, v katerem Zelite, da se prikazuje
InfoCenter (Diagram 19).
IDIOMA
| ENGLISH
-+ ESPAROL
FRANCAIS
DANSK
NEDERLANDS [O
Diagram 19 o
4. Pritisnite gumb 4, da izberete jezik (Diagram 19).
5. Pritisnite gumb 5, da nastavitev shranite,

zapustite zaslon za JEzIK in se vrnete na zaslon
za PRIKAZ (Diagram 19).
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Nastavitev osvetlitve ali kontrasta

1. Pritisnite gumb 1 ali 2, da se pomaknete do
moznosti OSVETLITEV ali KONTRAST (Diagram 20).

DISPLAY

UNITS TURF
LANGUAGE

=+ BACKLIGHT 33%
CONTRAST  85%
PROTECTED MENUS

PIN SETTINGS

9191898

DISPLAY

UNITS TURF
LANGUAGE
BACKLIGHT  33%

=+ CONTRAST  60%
PROTECTED MENUS

PIN SETTINGS

9191899

Diagram 20

2. Pritisnite gumb 4, da izberete vnos OSVETLITEV
ali KONTRAST (Diagram 20).

3. Pritisnite gumb 3 ali 4, da nastavite Zeleno
vrednost osvetlitve ali kontrasta (Diagram 20).

Opomba: Intenzivnost osvetlitve ali kontrasta
na prikazovalniku InfoCenter se spremeni, ko
spremenite vrednost nastavitve.

4. Pritisnite gumb 5, da nastavitev shranite,
zapustite zaslon za OSVETLITEV ali KONTRAST in
se vrnete na zaslon za NASTAVITVE (Diagram 20).

Nastavitev zascite menijev

Opomba: Glejte Spreminjanje nastavitev kode PIN —
dostop do podmenija z nastavitvami kode PIN (stran
12) za sorodne informacije.

1. Pritisnite gumb 1 ali 2, da se pomaknete do
moznosti ZASCITENI MENIJI (Diagram 21).

DISPLAY

UNITS TURF
LANGUAGE
BACKLIGHT 0%
CONTRAST  85%

=+ PROTECTED MENUS
PIN SETTINGS

9191896

Diagram 21

2. Pritisnite gumb 4, da izberete vnos zZASCITENI
MENIJI (Diagram 21).

3. S pritiskom na gumb 1 ali 2 se pomaknite do
menija, za katerega Zelite spremeniti zas¢ito s
kodo PIN (Diagram 22).

PROTECTED MENUS

ALL MENUS
CALIBRATION
SERVICE

SET RATES
BOOM WIDTH

9191893

Diagram 22

4. Pritisnite gumb 4, da izberete moznosti menija
(Diagram 22).

5. Ponovite koraka 3 in 4 Se za druge menije, za
katere zelite spremeniti zas¢ito s kodo PIN.

6. Pritisnite gumb 5, da nastavitev shranite,
zapustite zaslon zASCITENI MENWJI in se vrnete na
zaslon za PRIKAZ (Diagram 22).
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Spreminjanje nastavitev kode PIN — dostop do _
podmenija z nastavitvami kode PIN DISPLAT

1. Pritisnite gumb 1 ali 2 na zaslonu za PRIKAZ, da =
se pomaknete do moznosti NASTAVITVE KODE =
PIN (Diagram 23). U Entﬂr Pln'

1123

k

LRF

i

b6

1
5

?5”&

UNITS TURF s
BACKLIGHT g6  ~*PIN SETTINGS

CONTRAST 89
PROTECTED MENUS

-+ PIN SETTINGS oL )

1L EJE0K-
\ \
4

9034292

. Diagram 24
"5 I ‘& 1 I * I Jj'_ l 1. Stevka 1 4. Stevka 4
! — —— 2. Stevka 2 5. Vnos kode PIN
Diagram 23 ¢ 3. Stevka 3
2. Pritisnite gumb 4, da izberete podmeni Spreminjanje nastavitev kode PIN — Nastavitev
NASTAVITVE KODE PIN (Diagram 23). zahtev za vnos kode PIN
3. Pritisnite gumbe od 1 do 4, da vnesete kodo 1. Pritisnite gumb 1 ali 2, da izberete moznost
PIN. Ko kon€ate z vnosom kode PIN, pritisnite VNOS KODE PIN (Diagram 25).

gumb 5 (Diagram 24).

i

Opomba: Vsakic, ko pritisnete isti gumb za ERE TTI"GS

vnos Stevke PIN, se vrednost Stevke poveca.

PIN CHANGE

OFF

e [=[]]

Diagram 25

G034291
9034291

2. Pritisnite gumb 4, da vklopite zahtevo za kodo
PIN ON (Vklop) ali OFF (lzklop) (Diagram 25).

3. Pritisnite gumb 5, da nastavitev shranite,
zapustite zaslon NASTAVITVE KODE PIN in se

vrnete na zaslon za PRIKAZ.
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Spreminjanje nastavitev kode PIN —
Spreminjanje kode PIN

1. Pritisnite gumb 1 ali 2, da izberete mozZnost
SPREMEMBA KODE PIN (Diagram 26).

PIN SETTINGS

PIN ENTRY

ON

+ 4]

Diagram 26

| =[]

G034303
9034303

2. Pritisnite gumb 4, da izberete vnos SPREMEMBA
KODE PIN (Diagram 26).

3. Pritisnite gumbe od 1 do 4, da vnesete kodo
PIN. Ko kon€ate z vnosom kode PIN, pritisnite
gumb 5 (Diagram 24).

Opomba: Vsakic, ko pritisnete isti gumb za
vnos Stevke PIN, se vrednost Stevke poveca.

4. Na zaslonu za vnos stare kode PIN pritisnite
gumbe od 1 do 4, da vnesete svojo staro kodo
PIN, in pritisnite gumb 5, ko koncate vnos kode
PIN (Diagram 24).

Opomba: Privzeta koda PIN ob prvem
ustvarjanju kode PIN je 1234.

PIN SETTINGS
Enter Old Pin:

11213

Elll{ lEll{ llilc IIIHT (J ]
. \ \ \ \ \
G034306\ \ \ \ \

1 2 3 4 5
9034306
Diagram 27
1. Stevka 1 4. Stevka 4
2. Stevka 2 5. Vnos kode PIN
3. Stevka 3

5. Na zaslonu za vnos nove kode PIN pritisnite
gumbe od 1 do 4, da vnesete svojo novo kodo
PIN. Ko kon&ate z vnosom kode PIN, pritisnite
gumb 5 (Diagram 28).

TTINGS

:

Enter New Pin:

[ R
6034307 \

1

9034307
Diagram 28

1. Stevka 1 4. Stevka 4
2. Stevka 2 5. Vnos kode PIN
3. Stevka 3

6. Na zaslonu za potrditev pritisnite gumbe od 1 do
4, da vnesete svojo novo kodo PIN. Ko koncate

13



z vnosom kode PIN, pritisnite gumb 5 (Diagram

29).
TTINGS

Confirm:

518/010]
- Pl

:

\ \ \ \ \
6034308 \ \ \ \ \
1 2 3 4 5
9034308
Diagram 29
1. Stevka 1 4. Stevka 4
2. Stevka 2 5. Vnos kode PIN
3. Stevka 3

Opomba: Ko potrdite kodo PIN (Diagram 29),
se za priblizno 5 sekund prikaze zaslon za
popravek kode PIN.

UtiSanje zvo€nega indikatorja

Opomba: Ce vklopite uti$anje zvoénega indikatorja,
se izklopi samo zvocni signal za InfoCenter — ne pa
tudi zvo€no opozorilo za stroj.

1. Pritisnite gumb 1 ali 2, da se pomaknete do
moznosti UTISANJE (Diagram 30).

DISPLAY

LANGUAGE
BACKLIGHT
CONTRAST

0%
89%

PROTECTED MENUS
PIN SETTINGS

9191890

Diagram 30

2. Pritisnite gumb 4, da nastavite indikator na ON

(VKlop) ali OFF (Izklop) (Diagram 31).

DISPLAY

1| LANGUAGE
BACKLIGHT 0%
CONTRAST  85%
PROTECTED MENUS
PIN SETTINGS

¥ |-+ MUTE OFF

9191889

Diagram 31

3. Pritisnite gumb 5, da nastavitev shranite,
zapustite zaslon za UTISANJE in se vrnete na
zaslon za NASTAVITVE (Diagram 31).

Nastavitev Sirin skropilnih garnitur

Nastavitve Sirine Skropilne garniture so vnapre;j
izpolnjene v proizvodnem obratu.

1. Na zaslonu z nastavitvami pritiskajte gumb 2,
dokler ne pridete do moznosti SIRINA SKROPILNE
GARNITURE (Diagram 32).

SET TINGS

TANK
DISPLAY
=+ BOOM WIDTH

RESET DEFAULTS

Diagram 32
2. Pritisnite gumb 4, da izberete vnos SIRINA
SKROPILNE GARNITURE (Diagram 32).
3. Pritisnite gumb 2, da izberete sekcijo Skropilne

garniture, katere Sirino zelite urediti (Diagram
33).
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BOOM WIDTH

- Iéqur%‘R)gn]

RIGHT (in

9224287

Diagram 33

Pritisnite gumb 3 ali 4, da zmanjSate ali povecate
vrednost Sirine Skropilne garniture (Diagram 33).

Pritisnite gumb 5, da nastavitve shranite in
zapustite zaslon SIRINA SKROPILNE GARNITURE ter
se vrnete na zaslon za NASTAVITVE (Diagram 33).

Ponastavitev privzetih nastavitev

1.

Na zaslonu z NASTAVITVAMI pritiskajte gumb 2,
dokler ne pridete do moznosti PONASTAVITEV
PRIVZETIH NASTAVITEV (Diagram 34).

SETTINGS

TANK
DISPLAY
BOOM WIDTH

= RESET DEFAULTS
GEOLINK

9191706

Diagram 34

Pritisnite gumb 4, da izberete vnos PONASTAVITEV
PRIVZETIH NASTAVITEV (Diagram 34).

Pritisnite gumb 1 ali 2, da izberete eno od
naslednjih moznosti, ki jih Zelite ponastaviti na
tovarnisko nastavitev:

* Prikaz

* Umerjanje pretoka
* Umerjanje hitrosti
* Vse drugo

RESET DEFAULTS

=+ DISPLAY
FLOW CALIBRATION
SPEED GALIBRATION

ALL OTHER

9191707

Diagram 35

4. Pritisnite gumb 4, da ponastavite nastavitve za
izbrano moznost (Diagram 35).

5. Ponovite koraka 3 in 4 e za druge moznosti, Ki
jih zelite ponastaviti (Diagram 35).

6. Pritisnite gumb 5, da nastavitve shranite in
zapustite zaslon PONASTAVITEV PRIVZETIH
NASTAVITEV ter se vrnete na zaslon za
NASTAVITVE (Diagram 35).

Nastavitev moznosti GeolLink

1. Na zaslonu z NASTAVITVAMI pritiskajte gumb 1
ali 2, dokler ne pridete do moznosti GEOLINK
(Diagram 36).

SETTINGS

TANK
DISPLAY
BOOM WIDTH

RESET DEFAULTS

9191703

Diagram 36

2. Pritisnite gumb 4, da izberete vnos GeoLink
(Diagram 36).

3.V meniju Geolink pritisnite gumb 4, da izberete
moznost Yes (Da), ali pritisnite gumb 4, da
izberete moznost No (Ne), in pritisnite gumb
5, da shranite nastavitve in zapustite meni
(Diagram 37).
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Opomba: Nastavitev GeoLink vklopite samo, 5. Pritisnite gumb 5, da nastavitve shranite in
Ce imate v napravi namescen izbirni sistem zapustite zaslon GEOLINK ter se vrnete na zaslon
GeolLink. za NASTAVITVE (Diagram 38).

GEOQLINK

9191701

GEOQLINK

9191700

Diagram 37

4. Obrnite stikalo za vzig v polozaj OFF (lzklop) in
nato v polozaj ON (Vklop) (Diagram 37).

GEOLINK

TURN KEY SWITCH OFF THEN

9191705

Diagram 38
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Umerjanje skropilnika
Nacéin stopnje nanosa

Opomba: Za umerjanje Skropilnika za ro¢ni nacin
delovanja si oglejte nastavitev obto¢nih ventilov —
ventilov sekcij v PriroCniku za upravijanje stroja.

1. PrepriCajte se, da je cisterna Skropilnika Cista;
glejte poglavje CiS€enje sistema Skropilnika v
Priroéniku za upravijanje.

Ce zelite dostopati do zaslona za umerjanje,
pritisnite gumb 1 ali 2 na zaslonu GLAVNEGA
MENIJA, da se pomaknete na moznost UMERJANJE
(Diagram 39).

MAIN MENU

SET RATES
SETTINGS

CALIBRA
SERVICE
DIAGNOSTICS

9192024

Diagram 39

Pritisnite gumb 4, da izberete podmeni
Umerjanje (Diagram 39).

Opomba: Ta zaslon prikaze in omogoca
umerjanje vhoda merilnika pretoka, umerjanje
vhoda senzorja hitrosti, izvedbo testa hitrosti in
ro¢ni vnos podatkov za izraun.

Umerjanje pretoka

Oprema, ki jo zagotovi stranka: Uporabite lovilno
posodo z merilnimi oznakami za hitrost pretoka Sobe,
in sicer:

* 1,5 LPM ali manj — zaZelena je posoda z merilnimi
oznakami po 10 ml.

* 1,9 LPM ali ve€ — zaZelena je posoda z merilnimi
oznakami po 20 ml.

Pomembno: Umerjanje pretoka za 3 sekcije
Skropilnika morate izvesti vsakic¢, ko zamenjate
vse Sobe, preklopite v polozaj aktivhega
Skropljenja (navzdol) ali ko zamenjate merilnik
pretoka. Umerjanje pretoka za 3 sekcije
Skropilnika morate izvesti, e zamenjate ve¢
obrabljenih Sob.

Opomba: Nepravilna izvedba testa prestrezanja
privede do netoCnosti pri umerjanju pretoka. Posledica
teh neto¢nosti lahko povzro€i, da sistem Skropilnika
uporablja preve¢ ali premalo kemikalij za Skropljenje.

Ocena, katero vrsto umerjanja pretoka je
treba izvesti

S pomocjo tabele s sekcijami Skropilnika opredelite,
kako obic¢ajno Skropite travno ruso s strojem in katero
umerjanje pretoka je treba izvesti.

Opomba: Izvedete lahko kombinacijo najvec treh
vrst umerjanja pretoka.

Tabela s sekcijami Skropilnika

Izvedite umerjanje s tremi Skropilnimi

garniturami
3 sekcije Skropilnika Da
Skropim tudi z Izvedite umerjanje z dvema
dvema sekcijama Skropilnima garniturama
Skropilnika:
Leva in osrednja Da Ne
sekcija (OR)
Desna in osrednja Da Ne
sekcija (OR)
Desna in leva Da Ne
sekcija
Skropim tudi Izvedite umerjanje z eno
z eno sekcijo Skropilno garnituro
Skropilnika:
Samo leva sekcija Da Ne
Skropilnika (OR)
Samo osrednja Da Ne
sekcija Skropilnika
Samo desna sekcija Da Ne
Skropilnika

Umerjanje treh Skropilnih garnitur: Umerjanje za tri
sekcije Skropilnika vedno izvedite, ko zamenjate Sobe,
da bi povecali ali zmanjSali razpon stopenj nanosa.

Opomba: Ce ne izvedete izbirnega umerjanja
dveh Skropilnih garnitur ali umerjanja ene Skropilne
garniture, Skropilnik pri vseh kombinacijah Skropilnih
sekcij uporablja izracune iz umerjanja za 3 Skropilne
garniture.

Izbirno umerjanje dveh Skropilnih garnitur:
Umerite leve in osrednje sekcije Skropilnika ali desne
in osrednje sekcije Skropilnika ali leve in desne sekcije
Skropilnika, ¢e obi¢ajno Skropite s temi kombinacijami
sekcij. To izbirno umerjanje izvedite po opravljenem
umerjanju treh sekcij Skropilnika.
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Opomba: Umerjanje, ki ste ga izvedli za dve sekciji
Skropilnika, se uporabi, ko Skropite s katero koli
kombinacijo dveh sekcij Skropilnika.

Opomba: Pri umerjanju za dve $kropilni garnituri
lahko izvedete umerjanje samo za en par sekcij
Skropilnika. Umerjanje izvedite za tisti dve sekciji
Skropilnika, ki ju najpogosteje uporabljate. Pri
Skropljenju s kombinacijo leve in osrednje ali desne
in osrednje sekcije Skropilnika sistem Skropilnika
uporablja izraun za dve Skropilni garnituri.

Izbirno umerjanje za eno Skropilno garnituro:
Umerite levo ali osrednjo ali desno sekcijo Skropilnika,
Ce obi¢ajno Skropite z eno sekcijo Skropilnika. To
izbirno umerjanje izvedite po opravljenem umerjanju
treh sekcij Skropilnika in umerjanju dveh sekcij
Skropilnika.

Opomba: Pri umerjanju za eno $kropilno garnituro
lahko izvedete umerjanje samo za eno od treh
sekcij Skropilnika. Umerjanje izvedite za tisto
sekcijo Skropilnika, ki jo najpogosteje uporabljate.
Pri Skropljenju z levo in osrednjo ali desno sekcijo
sistem Skropilnika uporablja izradun za eno Skropilno
garnituro.

Priprava na test pretoka
1. Prepri¢ajte se, da so 3obe, ki jih nameravate
uporabiti, v poloZaju za aktivho Skropljenje
(navzdol).

Pomembno: Vse $obe v aktivnem polozaju
morajo biti enake barve.

Opomba: Za najbolj$e rezultate morajo biti
Sobe v aktivnem polozZaju priblizno enako
obrabljene.

9192604

Diagram 40
1. Polozaj rezervne Sobe 2. Polozaj za aktivno
Skropljenje

2. Pritisnite gumb 1 ali 2 v podmeniju UMERJANJE,
da se pomaknete do moznosti PRETOK.

18

CALIBRATE

= FLOW
SPEED

TEST SPEED
MANUAL CAL ENTRY

9192583

Diagram 41

Pritisnite gumb 4, da izberete umerjanje pretoka.

Do polovice napolnite cisterno Skropilnika s
vodo.

Opomba: Umerjanje pretoka lahko preklicete
s pritiskom na gumb 5. Prikaze se sporocilo, Ki
potrjuje, da ste preklicali umerjanje pretoka.

FLOW CALIBRATION

FILL SPRAYER TANK WITH
MINIMUM 150G OR 70OL
WATER AND APPLY PARKING
BRAKE TO COMPLETE ALL

CALIBRATION STEPS

9192582

Diagram 42

Aktivirajte parkirno zavoro (Diagram 42).
Zazenite motor in spustite zunanje sekcije.

Prestavite stikalo ¢rpalke v poloZaj ON (Vklop)
(Diagram 43).



FLOW CALIBRATION

ENTER NOZZLE COLOR
COLOR EPM LFM

DARK ELUE 030
RED 0.40

= EROWH 0.50
GRAY .60

9192605

Diagram 44

9192636

Diagram 43 3. Pritisnite gumb 2, da se pomaknete na naslednji

1. Stikalo &rpalke za 3. Rogica za plin korak (Diagram 44).
Skropilnik 4. Prestavite stikalo za nacin Skropilnika v rocni
polozaj (Diagram 45).

2. Stikalo za meS$anje

8. Premaknite rogico za plin v poloZaj FAST (Hitro) FLOW CALIBRATION

(Diagram 43) in pustite motor tec¢i 10 minut.

TO PROCGEED
Pomembno: Preden nadaljujete s SET MANUAL MODE
preostalimi koraki umerjanja pretoka,
morate hidravli¢ni sistem segreti na delovno CLOSE BOOM BYPASS WALYE
temperaturo. TURN ON SPRAYER PUMP
TURN OFF AGITATION
Priprava na test prestrezanja SET EMGIMNE TO FULL THROTTLE

1. Pritisnite gumb 2, da se pomaknete na naslednji
korak (Diagram 42).

2. Pritisnite gumb 3 ali 4, da izberete Sobe, ki so
namesCene v aktivni polozaj Skropljenja, kot
sledi:

9192606

* Pri strojih, pri katerih se barve Sob ujemajo s
stopnjami pretoka, opisanimi v Diagram 44,
izberite barvo Sob, ki so nameS&ene v aktivni
polozZaj Skropljenja.

* Pri strojih, pri katerih se barve Sob ne
ujemajo s stopnjami pretoka, opisanimi v
Diagram 44, izberite stopnjo pretoka (Ipm)
Sob, ki so names&Cene v aktivni polozaj
Skropljenja.

9192608

Diagram 45

1. PoloZaj za roc€ni nacin 2. Stikalo za nacin Skropilnika

5. Zavrtite gumb za obto¢ni zaporni ventil sekcij v
zaprti polozaj (Diagram 45).
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FLOW CALIBRATION

TURN ON INDIVIDUAL BOOM
SWITCHES ACCORDING TO
CALIBRATION DESIRED: 1,

2 OR 3 BOOM CALIBRATION.

9192867
9192607

Diagram 46

1. Obtocni zaporni ventil sekcij (zaprti polozaj)

6. Stikalo za meSanje prestavite v polozaj OFF
(Izklop) ter nastavite roCico za plin na polozaj
FAST (Hitro) (Diagram 43).

7. Pritisnite gumb 2, da se pomaknete na naslednji
korak (Diagram 45).

Priprava sekcij Skropilnika za test prestrezanja
1. Nastavite stikala sekcij Skropilnika, kot sledi:

Opomba: Glejte Priprava na test pretoka (stran

18).
* Izberite stikala leve, osrednje in desne sekcije
za umerjanje treh sekcij Skropilnika. 9192044
Diagram 47
Pomembno: To umerjanje morate _ ) . )
izvesti 1. Stikalo leve sekcije 3. Stikalo desne sekcije
) Skropilnika Skropilnika
* Izberite stikali dveh sekcij Skropilnika za 2. Stikalo osrednje sekcije 4. Stikalo glavne sekcije
tiste sekcije Skropilnika, ki ste jih dolocili za 8kropilnika

umerjanje dveh sekcij Skropilnika v Ocena,
katero vrsto umerjanja pretoka je treba
izvesti (stran 17).

2. Pritisnite gumb 2, da se pomaknete na naslednji
korak (Diagram 47).

Opomb?: To izbirno' urr'mertjarHe izlz/e"dite 3. Na zaslonu za ponovitev naslednjega testa
g?r(?&ﬁivkjaenem umerjanju treh sekcy) pritisnite gumb 2, da zaZenete test prestrezanja

sekcije Skropilnika (Diagram 48).
* Izberite stikalo leve ali osrednje ali desne

sekcije Skropilnika za tisto sekcijo Skropilnika,

ki ste jo dolocili za umerjanje ene sekcije

Skropilnika v Ocena, katero vrsto umerjanja

pretoka je treba izvesti (stran 17).

Opomba: To izbirno umerjanje izvedite po
opravljenem umerjanju treh sekcij Skropilnika
in umerjanju dveh sekcij Skropilnika.
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FLOW CALIBRATION

REPEAT FOLLOWING TEST,
USING MANUAL RATE
SWITCHES TO CHANGE

PRESSURE, UNTIL MEASURED

YOLUME EQUALS TARGET
YOLUME. YEHICLE CONTROLS
DURATION.

9192945

Diagram 48

Izvedba testa prestrezanja sekcije Skropilnika

Opomba: Pripravite lovilno posodo z merilnimi
oznakami.

1. Stikalo glavne sekcije prestavite v polozaj ON
(VKlop) (Diagram 47).

2. S stikalom za stopnjo nanosa prilagodite tlak
sistema Skropilnika na priblizno 276 kPa; glejte
Diagram 49.

9192699

Diagram 49

1. Manometer (sistem
Skropilnika)

2. Stikalo za stopnjo nanosa

3. Stikalo glavne sekcije prestavite v polozaj OFF
(Izklop) (Diagram 47).

4. Na zaslonu za predvajanje testa prestrezanja
potrdite Stevilo Skropilnih garnitur, barvo Sob in
pritisnite gumb 3, da zaZenete test prestrezanja
(Diagram 50).

Opomba: Na voljo imate 14 sekund, da se
premaknete na zadnji del stroja in postavite
lovilno posodo z merilnimi oznakami pod
Skropilno Sobo za Cas poteka testa prestrezanja.
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FLOW CALIBRATION

Mumber OF Booms: 3
Ouration: 15 sec
Target Volume: 18 02
Sprayer Pressure: 40 P3SI
Mozzle: BROWN

9192976

Diagram 50

Opomba: Sistem $kropilnika samodejno odpre
ventil sekcije, Skropilne Sobe Skropijo ves Cas
testa prestrezanja, nato sistem Skropilnika
samodejno zapre ventil sekcije.

Vodo iz Skropilne Sobe prestrezajte, dokler se
pretok Skropilnika ne izklopi (Diagram 51).

9193177

Diagram 51

Postavite posodo z merilnimi oznakami na ravno
povrsino in zabeleZite prostornino tekoc&ine
(Diagram 52).

Pomembno: Ko odcitavate koli¢ino v
posodi z merilnimi oznakami, morate posodo
postaviti na ravno povrsino.

Pomembno: Pri odéitavanju na posodi z
merilnimi oznakami odcitajte prostornino
teko€ine v posodi na najnizji to€ki krivulje, ki
nakazuje povrsino tekocine.

Pomembno: Majhne napake pri od¢itavanju
prostornine tekocine v posodi z merilnimi
oznakami moéno vplivajo na natanénost
umerjanja Skropilnika.
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9193416

Diagram 52

Najvisja toCka krivulje, 3. Ravna povrsina
ki nakazuje povrsino

tekoCine (ne merite tukaj)

Najnizja tocka krivulje,

ki nakazuje povrsino

tekoCine (merite tukaj)

Primerjajte prostornino teko€ine v posodi
z merilnimi oznakami s ciljno prostornino,
prikazano na prikazovalniku InfoCenter
(Diagram 52).

Opomba: Prostornina tekocine v lovilni posodi
z merilnimi oznakami mora biti £ 7,4 ml od
ciljne prostornine, prikazane na prikazovalniku
InfoCenter.

Ce je nivo tekogine v lovilni posodi z merilnimi
oznakami 7,4 ml vecji od ciljne prostornine ali
7,4 ml man;jsi od ciljne prostornine, izvedite
enega od naslednjih ukrepov:

» Ce se prostornina tekogine v lovilni
posodi z merilnimi oznakami za £ 7,4 ml
razlikuje od ciljne prostornine, prikazane na
prikazovalniku InfoCenter, pritisnite gumb 2.

« Ce je prostornina premajhna, s stikalom za
stopnjo nanosa povecaijte tlak v sistemu
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Skropilnika in nadaljujte z naslednjim
korakom.

» Ce je prostornina prevelika, s stikalom za
stopnjo nanosa zmanjsajte tlak v sistemu
Skropilnika in nadaljujte z naslednjim
korakom.

Ponavljajte korake od 4 do 8, dokler prostornina
tekocine v lovilni posodi z merilnimi oznakami ne
odstopa £ 7,4 ml od ciljne prostornine, prikazane
na prikazovalniku InfoCenter.

Pritisnite gumb 2, da nadaljujete na lzvedba
izraCuna umerjanja (stran 22).

Izvedba izraGuna umerjanja

Stikalo glavne sekcije prestavite v polozaj ON
(Vklop) (Diagram 53).

FLOW CALIBRATION
TURN ON MASTER BOOM

PRESS RIGHT ARROW TO
BEGIN

CALIBRATION TAKES
SEVERAL MINUTES

9192853

Diagram 53

Pritisnite gumb 2, da se pomaknete na izracun
umerjanja (Diagram 53).

Opomba: InfoCenter prikaZe zaslon poteka
umerjanja (Diagram 54).

Opomba: Medtem ko stroj izracunava
popravek umeritve, sekcije Skropilnika 3 minute
Skropijo.



Ce je vrednost umerjanja zunaj meja
FLOW CALIBRATION (Diagram 57), se obrnite na pooblas€enega

CALIBRATION serviserja Toro, sicer pa preglejte sporocilo
o napaki in ponovite korake umerjanja v
IN PROGRESS poglavjih Priprava na test prestrezanja
(stran 19), Priprava sekcij Skropilnika za test
DO HOT TURH OFF BOOMS OR prestrezanja (stran 20) in Izvedba izracuna

umerjanja (stran 22).

FLOW CALIBRATION

CALIBRATION

FAILED
192852 CALIBRATION YALUE OUT OF
BOUNDS

Diagram 54
USING DEFAULT YALUE

Ko je postopek umerjanja kon¢an, se prikaze
eno od naslednjih sporodil:

* Prikaze se sporocilo, ki potrjuje, da je bilo
umerjanje pretoka uspesno (Diagram 55).

9192864

FLOW CALIBRATION Diagram 57
CALIBRATION
3. Pritisnite gumb 5, da zapustite zaslon za
SLEEES R umerjanje hitrosti (Diagram 55,Diagram 56 in
Diagram 57).

4. Prestavite ro€ico za plin v polozaj za IDLE (Prosti
tek), ugasnite motor in odstranite klju¢ za vzig.

Izvedba umerjanja dveh sekcij Skropilnika

Ce ste konéali umerjanje treh sekcij $kropilnika, vas
s INfoCenter pozove k umerjanju dveh sekcij Skropilnika
Diagram 55 (Diagram 58), izvedite enega od naslednjih ukrepov:

* Prikaze se sporocilo, ki nakazuje, da FLDW CALIBRATION

umerjanje pretoka ni uspelo (Diagram 56). CALIBRATION

FLOW CALIBRATION

CALIBRATION
FAILED

PERFORM TWO BOOM FLOW
CALIBRATION?

FLOW SENSOR DETECTED

EMTPY TANK
USING DEFAULT YALUE

9192943

Diagram 58

9192865

Diagram 56
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* Ce vam ni treba izvesti umerjanja dveh sekcij
Skropilnika, pritisnite gumb 5, da se vrnete na
zaslon za umerjanje (Diagram 58).

* Pritisnite gumb 2, da se pomaknete na korak za
umerjanje v poglavju Priprava sekcij Skropilnika za
test prestrezanja (stran 20).

Opomba: Samo stikala sekcij $kropilnika
(Diagram 38), ki ste jih doloCili za umerjanje v
koraku Ocena, katero vrsto umerjanja pretoka je
treba izvesti (stran 17), nastavite na polozaj ON
(VKlop).

Izvedba umerjanja ene sekcije Skropilnika

Ce ste konéali umerjanje treh sekcij $kropilnika in
dveh sekcij Skropilnika, ter vas InfoCenter pozove
k umerjanju ene sekcije Skropilnika (Diagram 59),
izvedite enega od naslednijih ukrepov:

FLOW CALIBRATION
CALIBRATION

PERFORM ONE BOOM FLOW
CALIBRATION?

9192942

Diagram 59

« Ce vam ni treba izvesti umerjanja ene sekcije
Skropilnika, pritisnite gumb 5, da se vrnete na
zaslon za umerjanje (Diagram 59).

* Pritisnite gumb 2, da se pomaknete na korak za
umerjanje v poglavju Priprava sekcij Skropilnika za
test prestrezanja (stran 20).

Opomba: Samo stikalo sekcije Skropilnika
(Diagram 38), ki ste ga dolocili za umerjanje v
koraku , NASTAVITE NA POLOZAJ On Ocena, katero
vrsto umerjanja pretoka je treba izvesti (stran 17)
(Vklop).

Umerjanje hitrosti

Priprava na umerjanje hitrosti

1.

Pritisnite gumb 1 ali 2 v podmeniju UMERJANJE,
da se pomaknete do moznosti HITROST (Diagram
60).

CALIBRATE

FLOW
-+ SPEED

TEST SPEED
MANUAL CAL ENTRY

9192290

Diagram 60

Pritisnite gumb 4, da izberete moznost umerjanje
hitrosti (Diagram 60).

Do polovice napolnite cisterno Skropilnika —
600 | vode (Diagram 61).

FILL SPRAYER TANK HALF
FULL BEFORE CALIBRATION

CANCEL AT ANY TIME

9192303

Diagram 61
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Opomba: Umerjanje hitrosti lahko preklicete s
pritiskom na gumb 5. Prikazalo se bo sporo€ilo,
ki potrjuje, da ste preklicali umerjanje hitrosti.



SPEED CALIBRATION

CALIBRATION
CANCELLED BY OPERATOR

USING PREYIOUS
CALIBRATION YALUE

9192423

Diagram 62

4. Pritisnite gumb 2, da se pomaknete na naslednji
korak (Diagram 61).

5. Na testni povrSini travne ruse oznadite zaCetno
¢rto (Diagram 63).

45 t0 152 i =
(150 to 500 1) & F

Diagram 63

9192333

6. Z merilnim kolesom oznacite razdaljo od
45 do 152 m; izmerjeno razdaljo zabeleZite
spodaj (Diagram 64).

SPEED CALIBRATION

OPERATOR 15 REQUIRED TO
DRIVE KHOWH DISTANCE

MARK DISTANCE BEFORE
PROCEEDING

9192349

Diagram 64

Opomba: Testna razdalja od 92 do 152 m
omogoca boljSe rezultate umerjanja.

Vnesena vrednost razdalje:

1.

Na testni povrsini travne rude oznacite ciljno ¢rto
(Diagram 33).

Pritisnite gumb 2, da se premaknete na naslednji
korak (Diagram 64).

Uporabite gumba 3 ali 4, da spremenite vneseno
vrednost razdalje na prikazovalniku InfoCenter,
in pritisnite gumb 2 (Diagram 65).

ENTER DISTANCE BELOW

300 FEET

9192348

Diagram 65

Vnesena vrednost razdalje

Izvedba umerjanja hitrosti

1.
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Premaknite stroj tako, da so sprednje
pnevmatike na zacetni Crti.

Na osredniji konzoli stroja se prepriajte, da so
stikala za tri sekcijske ventile v poloZaju OFF
(Izklop).
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SPEED CALIBRATION

TURN OFF ALL BOOMS

PRESS RIGHT ARROW WHEN
READY TO START

9192356

®)

9192354

Diagram 66

Stikalo leve sekcije 3. Stikalo desne sekcije

2. Stikalo osrednje sekcije

3. Pritisnite gumb 2 na prikazovalniku InfoCenter
in se odpeljite do ciljne &rte (Diagram 66 in
Diagram 63).
Opomba: Vrednost izmerjene razdalje se mora
povecati.

4. Ko je sprednja pnevmatika stroja na ciljni €rti,

pritisnite gumb 2 (DONE — kon€ano) (Diagram
67).

Opomba: Ce se vrednost izmerjene razdalje
in vnesena vrednost razdalje ne ujemata,
raCunalnik sistema Skropilnika samodejno
popravi vrednost izmerjene razdalje.
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. Vrednost izmerjene

CALIERATION
IN PROGRESS

&0 ! 300 FEET

9192380

Diagram 67

2. Vnesena vrednost razdalje
razdalje

* Prikaze se sporocilo, ki potrjuje, da je bilo
umerjanje hitrosti uspesno (Diagram 68).

CALIBRATION
SUCCESSFUL

9192425

Diagram 68

* Prikaze se sporocilo, ki nakazuje, da
umerjanje hitrosti ni uspelo (Diagram 69).

Opomba: Pritisnite gumb 5, da zapustite
zaslon za umerjanje hitrosti.

Opomba: Ce je vrednost umerjanja
zunaj meja (Diagram 69), se obrnite na
pooblas€enega serviserja Toro, sicer pa
preglejte sporo€ilo o napaki in ponovite
korake umerjanja v poglavjih Priprava na
umerjanje hitrosti (stran 24) in Izvedba
umerjanja hitrosti (stran 25).



SPEED CALIBRATION

CALIBRATION
FAILED

CALIBRATION YALUE OUT OF

BOUNDS
USING DEFAULT YALUE

9192424

Diagram 69

CALIBRATE

FLOW
SPEED

=+ TEST SPEED
MANUAL CAL ENTRY

9193668

Diagram 70

5. Pritisnite gumb 5, da zapustite zaslon za
umerjanje hitrosti (Diagram 68 ali Diagram 69).

6. Prestavite roCico za plin v polozaj SLow
(Pocasi), ugasnite motor, aktivirajte parkirno
zavoro in odstranite klju€ za vZzig.

Testna hitrost

S funkcijo testne hitrosti simulirajte signal hitrosti
voznje za stacionarno delovanje Skropilnika pri
naslednijih testih:

* Nastavitev sekcijskih obto¢nih ventilov (ro¢ni
nacin), glejte Prirocnik za upravijanje stroja.

* Preverite test prestrezanja za stroje, ki delujejo v
nacinu stopnje nanosa.

Opomba: Ce med uporabo simulacije testne hitrosti
sprostite parkirno zavoro ali premaknete stroj, bo
InfoCenter simulacijo zakljucil.

Uporaba testne hitrosti

1. Pritisnite gumb 1 ali 2 v podmeniju UMERJANJE,
da se pomaknete do moznosti TESTNA HITROST
(Diagram 70).
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Pritisnite gumb 4, da izberete moznost umerjanje
HITROSTI (Diagram 70).

Pritisnite gumb 1 ali 2, da se pomaknete do
moznosti HITROST (Diagram 71).

TEST SPEED

= SPEED (MPH)

ONIOFF

9193671

Diagram 71

Pritisnite gumb 3 ali 4, da povecate ali zmanjSate
simulirano hitrost (Diagram 71).

Pritisnite gumb 2, da se pomaknete do moznosti
VKLOP/IZKLOP (Diagram 72).



TEST SPEED

SPEED (MPH)

Diagram 72

3.2
OFF

9193669

9193670

6. Pritisnite gumb 4, da vklopite (ON) ali izklopite
(OFF) simulacijo testne hitrosti. (Diagram 72).

7. Pritisnite gumb 5, da nastavitve shranite in
zapustite zaslon TESTNA HITROST ter se vrnete
na zaslon za UMERJANJE (Diagram 72).

Uporaba roénega vnosa umerjanja

Uporabite zaslon za ro¢ni vnos umerjanja, da si
ogledate vrednosti umerjanja za tri sekcije Skropilnika,
dve sekciji Skropilnika, eno sekcijo Skropilnika in

hitrost.

Pomembno: Ti vnosi umerjanj so Stevilke, ki
se uporabljajo za izraéun korekcijskih faktorjev
pretoka in hitrosti. Teh Stevilk ne spreminjajte.
Uporabite postopka Umerjanje pretoka (stran 17)

in Umerjanje hitrosti (stran 24).

1. Pritisnite gumb 1 ali 2 v podmeniju UMERJANJE,
da se pomaknete do moznosti ROCNI VNOS

UMERJANJA (Diagram 73).
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CALIBRATE

FLOW
SPEED

TEST SPEED

Diagram 73

9193322

Pritisnite gumb 4, da izberete moznost umerjanje

hitrosti (Diagram 73).

Pritisnite gumb 1 ali 2, da izberete mozZnost

pretok ali hitrost Skropilne garniture (Diagram

74).

MANUAL CAL ENTRY

=3 BOOM FLOW 100
2 BOOM FLOW 100
1 BOOM FLOW 100
SPEED cAL NUMBErR 100

MANUAL CAL ENTRY

3 BOOM FLOW 100
2 BOOM FLOW 100

1 BOOM FLOW 100
= SPEED CAL NUMBER {00

Diagram 74

9193543

9193544

korekcijskega faktorja (Diagram 74).

4. Pritisnite gumb 3 ali 4, da spremenite vrednost



5.

Pritisnite gumb 5, da nastavitve shranite in
zapustite zaslon ROCNI VNOS UMERJANJA ter se
vrnete na zaslon za UMERJANJE (Diagram 74).
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Med uporabo

Zasloni za obmocja
skropljenja v sistemu
InfoCenter

Na zaslonih za obmocja Skropljenja lahko dobite
informacije o naslednjem:

* Poskropljena povrsina (akri, hektarji ali 1000
Cevljev?)

* Prostornina Skropiva (ameriSke galone ali litri)

Uporaba zaslona Total Area
(Celotna povrsina)

* Na zaslonu Celotna povrsina lahko spremljate
skupno Stevilo akrov in galon, ki ste jih poskropili
na vseh povrsinah od zadnje ponastavitve
informacij o celotni povrsini in celotni prostornini.

* Podatke na zaslonu za celotno povrsino lahko
uporabite za spremljanje velikosti povrsine in
koli¢ine razprSenega kemi¢nega Skropiva za
vsako Skropljenje.

* Podatki o celotni povrSini in celotni prostornini
se seStevajo, dokler jih ne ponastavite. Za
ponastavitev podatkov o celotni povrSini in celotni
prostornini pritisnite in drzite gumb 4.

Pomembno: S ponastavitvijo podatkov o
celotni povrsini in prostornini na zaslonu
za celotno povrsino boste ponastavili vse
podatke o podobmoc¢ju in skupni prostornini
za aktivna in neaktivha podobmogja.

1. Na zadetnem zaslonu za trenutek pritisnite in
pridrzite kateri koli gumb, da se odpre menijska
vrstica (Diagram 75 in Diagram 76).
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Diagram 76
Zaslon Celotna povrsina
Di 7 g19esez 1. Ikona Celotna povrsina 5. Ogled zaslona
iagram 75 Podobmogje
2. Celotna poskropljena 6. Celotna prostornina
. . povrsina (akri) Skropiva (ameriSke
2. Za zaslon Celotna povrsina pritisnite gumb 2 galone)
(Diagram 76). 3. Vrnitev na zadetni zaslon 7. Ponastavitev celotne
povrsine in prostornine
Skropiva
4. Ogled zaslona Celotna 8. lzhod
povrsina

w

Uporabite gumbe na prikazovalniku InfoCenter
(Diagram 76) za izvedbo naslednjih dejan;:

* Pritisnite gumb 1, da se vrnete na zagetni
zaslon.

* Pritisnite gumb 2, da se pomaknete na
zaslon za celotno povrsino.

* Pritisnite gumb 4, da ponastavite podatke o
celotni povrsini in celotni prostornini Skropiva.

* Pritisnite gumb 5 za izhod iz menijske vrstice.

Uporaba zaslona podobmogéje

» Zavsako Skropljenje na vaSem deloviS€u uporabite
posamezno podobmocje. Uporabite lahko do
20 podobmodij za zbiranje podatkov o Skropilniku
in Skropljenju na delovisScu.

* Podatke na zaslonu za podobmocja lahko
uporabite za spremljanje velikosti povrsine in
koli¢ine razprSenega kemi¢nega Skropiva za
vsako Skropljenje s Skropilnikom, za katerega ste
dolocili podobmodje.

* Podatki o povrsini in razprseni koli€ini Skropiva
se za aktivno podobmocje kopicijo v pomnilniku
Skropilnika, vse dokler jih ne ponastavite. Pritisnite
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1.

in drzite gumb 4, da ponastavite podobmodje, ali
pa ponastavite informacije o celotni povrsini in
celotni prostornini na zaslonu za celotno povrsino.

Opomba: S ponastavitvijo podatkov o celotni
povrSini in prostornini na zaslonu za celotno
povrsino boste ponastavili vse podatke o
podobmocju in skupni prostornini za aktivna in
neaktivha podobmodja.

Opomba: Ce podatke o prostornini
uporabljenega Skropiva in poskropljeni povrsini za
izbrano podobmodje izbriSete, sistem Skropilnika
odsteje koli¢ino poskroplijenega Skropiva in
poskropljene povrSine tega podobmocja od
celotne poskropljene koli€ine Skropiva in celotne
poskropljene povrdine.

Ce zelite aktivirati drugo podobmogje, pritisnite in

sprostite gumb 3 ali 4 na prikazovalniku InfoCenter.

Pomembno: Stevilka, prikazana v okviréku
pod ikono za podobmocje, oznacéuje aktivno
podobmocje, za katero se zbirajo podatki o
povrsini in prostornini.

Ce na aktivnem podobmogju obstajajo podatki, ki
jih ne potrebujete, ponastavite podatke o povrsini
in prostornini Skropiva za to podobmodje.

Pojdite v meni podobmocje, kot sledi:
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5 6 7 8 9

9194883

Diagram 77
Zaslon podobmodje

Ikona podobmocje 6. Izberite naslednje
podobmocje
Aktivno podobmocje 7. Prostornina Skropljenega

Skropiva na aktivnem
podobmocju (ameriske
galone)

Izberite prejSnje
podobmocdje; pridrzite
gumb, da ponastavite
poskropljeno povrsino in
prostornino Skropiva za
aktivno podobmogje.

Izhod

PovrSina, poskropliena 8.
na aktivnem podobmocdju
(akri)

Vrnitev na zacetni zaslon 9.

Ogled zaslona Celotna
povrsina

* Na zaCetnem zaslonu pritisnite in drzite
gumb 5, da odprete menijsko vrstico, nato
pritisnite gumb 2, da izberete zaslon za
podobmocje (Diagram 77).

* Na zaslonu za celotno povrsino pritisnite in
drzite gumb 5, da odprete menijsko vrstico,
nato pritisnite gumb 3, da izberete zaslon za
podobmocje (Diagram 77).

Uporabite gumbe na prikazovalniku InfoCenter
(Diagram 77) za izvedbo naslednjih dejan;j:

* Pritisnite gumb 1, da se vrnete na zacetni
zaslon.

* Pritisnite gumb 2, da se pomaknete na
zaslon za celotno povrsino.

* Pritisnite gumb 3, da aktivho podobmocje
zamenjate z naslednjim podobmod&jem.

* Pritisnite in spustite gumb 4, da aktivho
podobmoc¢je spremenite v prejsSnje
podobmodje. Pritisnite in drzite gumb 4,
da ponastavite poSkropljeno povrsino in



prostornino Skropljenega Skropiva za aktivno
podobmodje.

* Pritisnite gumb 5 za izhod iz menijske vrstice.

Nasveti sistema InfoCenter

Ko je pri delovanju stroja potrebno dodatno dejanje, se na zaslonu sistema InfoCenter samodejno prikazejo
nasveti za upravljavca. Ce na primer skuSate zagnati motor med pritiskanjem stopalke za voznjo, se pojavi
nasvet, da mora biti stopalka za voznjo v NEUTRAL (nevtralnem) polozaju.

Za vsak nasvet, ki se pojavi, obstaja nek pogoj (npr. preprecitev zagona, ustavljen motor), koda (Stevilka)
nasveta, kvalifikator (vzrok prikazanega nasveta) in prikazano besedilo (kaj se prikaze kot besedilo na zaslonu),
kot je prikazano v Diagram 78.

TO START .
RETURN TRACTION — |

FEDAL TO 2

G034318
9034318

Diagram 78

1. Prikazano besedilo 3. Pritisnite katero koli tipko na prikazovalniku InfoCenter, da
izbriSete besedilo s prikazanega zaslona.

2. Koda nasveta

Opomba: Nasveti se ne beleZijo v dnevnik napak.
Opomba: Nasvet lahko izbriSete s prikaznega zaslona, tako da pritisnete katero koli tipko sistema InfoCenter.

Za nasvete sistema InfoCenter glejte naslednjo tabelo:

Tabela nasvetov

Stanje Koda Kvalifikator Prikazano besedilo

Zagon preprecen 2 Aktivno stikalo ¢rpalke Ce zelite stroj zagnati, izklopite
¢rpalko.

Zagon preprecen 3 Ni v NEVTRALNEM poloZaju Ce zelite stroj zagnati,

premaknite stopalko za voznjo
v nevtralni polozaj.

Zagon preprecen 4 Zunaj sedeza Ce zelite stroj zagnati, morate
sedeti na sedezu ali aktivirati
parkirno zavoro.

Zagon preprecen 5 Casovna omejitev za aktivacijo | Ce Zelite stroj zagnati,
zaganjalnika se je iztekla. ponastavite zaganjalnik.
Zagon preprecen 6 Crpalka za izpiranje aktivna Ce Zelite stroj zagnati, izklopite

¢rpalko za izpiranje.

Motor zaustavljen 102 Zunaj sedeza Motor se je zaustavil, ker je
upravljavec zunaj sedeza.
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Tabela nasvetov (cont'd.)

Stanje Koda Kvalifikator Prikazano besedilo
Motor zaustavljen 103 Parkirna zavora aktivirana Motor se je zaustavil, ker je
parkirna zavora aktivirana.
Zagon Crpalke preprecen 202 Skropilna garnitura aktivna Ce zelite zagnati ¢rpalko,
izklopite Skropilne garniture.
Zagon Crpalke preprecen 203 Zunaj sedeza in parkirna Ce zelite zagnati &rpalko,
zavora ni aktivirana morate sedeti na sedezu ali
aktivirati parkirno zavoro.
Zagon Crpalke preprecen 204 Crpalka se je zagnala, ko je bil | Ce Zelite zagnati &rpalko,
stroj zaustavljen. premaknite stroj.
Zagon Crpalke prepre€en 205 Motor zagnan Ce zelite zagnati &rpalko,
ustavite motor.
Crpalka izklopljena 206 Zunaj sedeZa Ce zelite zagnati &rpalko,
ostanite na sedezu.
Voznja preprecena 302 Parkirna zavora je vklopljena Ce zelite nadaljevati z voZnjo,
med voZnjo. sprostite parkirno zavoro.
Stanje cisterne 402 Nizka prostornina v cisterni za | Stanje cisterne, nizka
Skropljenje prostornina
Stanje cisterne 403 Crpalka za izpiranje aktivna Stanje cisterne, ¢rpalka za
izpiranje je vklopljena.
Stanje parametra 502 Vnesena napacna vrednost Stanje parametra, neveljavna
parametra vrednost
Stanje parametra 503 Vrednost zunaj razpona Stanje parametra, uporabljeni
sprejetih vrednosti neveljavni privzeti podatki.
Skropilne garniture izklopliene | 802 Hitrost znizana Skropilne garniture so
izklopljene, stroj je ustavljen ali
se pomika prepocasi.
Konfiguracija GeoLink 902 Napaka krmilnika GeoLink Konfiguracija GeoLink,
preverite krmilnike GeoLink.
Konfiguracija GeoLink 903 Nastavitev prikazovalnika Konfiguracija GeoLink,
InfoCenter preverite nastavitve
prikazovalnika InfoCenter.
Merilnik stopnje pretoka 1002 Ni signala pretoka Merilnik pretoka, pretok ni
zaznan
Nevtralno stikalo 1102 Signal nevtralnega stikala Nevtralno stikalo, gibanje v

nevtralnem polozaju.

Kode napak prikazovalnika InfoCenter

Kode napak se prikazejo na prikazovalniku InfoCenter, ko se pojavi teZava v elektronskem ali racunalniskem
sistemu. Ce je na primer varovalka elektronskega krmilnika Toro prekinjena, se na zaslonu InfoCenter prikaze
koda napake 1. Za seznam kod napak in priporo¢enih ukrepov glejte preglednico kod napak.

Preglednica kod napak
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Preglednica kod napak (cont'd.)

Skropilnika

TEC.

ID napake Prizadeta komponenta ali Opis Priporoceni ukrep

sistem

1 Glavni elektronski krmilnik Toro | Signal v glavni elektronski Pokli¢ite pooblastenega

(TEC) krmilnik TEC ali iz njega je serviserja Toro.
zunaj dosega.

2 Prekinjena varovalka Varovalka za glavni elektronski | Zamenjajte varovalko; glejte
krmilnik TEC je prekinjena. Priro¢nik za upravljanje.

3 Napaka glavnega napajalnega | Glavni napajalni rele ne dovaja

releja toka.

4 Napaka polnilnega sistema Napetost alternatorja je
previsoka ali prenizka.

14 Nezdruzljivost razliCic Razli¢ici programske opreme Pokli¢ite pooblas¢enega

programske opreme nista zdruzljivi. serviserja Toro.

17 Casovna omejitev zaganjalnika | Zaganjalnik je bil aktiviran
predolgo.

18 Nevtralno stikalo stopalke za Stikalo stopalke za voznjo se

voznjo ne ujema s hitrostjo voznje.

19 Merilnik stopnje pretoka Med Skropljenjem merilnik Skropite v roénem naginu;
stopnje pretoka ne daje pokligite pooblagéenega
nobenega signala. serviserja Toro.

41 Ventil za nadzor ¢rpalke Elektricna tezava s krmilnikom | Pokli¢ite pooblas€enega

serviserja Toro.

Vzdrzevanje
Zasloni Service

(Servisiranje)

1. Ce zelite dostopati do zaslona Service
(Servisiranje), pritisnite gumb 2 na zaslonu
glavnega menija, da se pomaknete na moznost
SERVICE (Servisiranje) (Diagram 79); glejte
Dostop do zaslona glavnega menija (stran 4).

MAIN MENU

SET RATES

SETTINGS

CALIBRATION

= SERVICE
DIAGNOSTICS

9192026

Diagram 79

2. Pritisnite gumb 4, da izberete podmeni SERVICE

(Servisiranje) (Diagram 79).

Ta zaslon prikazuje in omogoc¢a prikaz informacij

o urah in stopniji pretoka.

Ogled Service Hours (Cas servisa)

1. Na zaslonu Service (Servisiranje) pritiskajte
gumb 1 ali 2, dokler ne pridete do moznosti
HOURS (Cas) (Diagram 80).

SERVICE

HOURS
FLOW RATE 12.0GPM

9192029

Diagram 80
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Pritisnite gumb 4, da izberete vnos za ¢as
(Diagram 80).

S pomocdjo podatkov Stevca (Diagram 81), ki so
prikazani na zaslonu, dolocite naslednje:

KEY ON
DUE IN

PUMP RUN

RESET
otk |1

Diagram 81

t

9192028

« Stevilo ur, ko je bil klju¢ v poloZaju ON
(VKklop).

« Stevilo ur do servisa.
« Stevilo ur delovanja &rpalke $kropilnika.

Ce Zelite ponastaviti ure za vse podatke Stevca,
pritisnite gumb 3 (Diagram 81).

Pritisnite gumb 5, da zapustite zaslon
HOURS (Cas) in se vrnete na zaslon SERVICE
(Servisiranje) (Diagram 81).

Ogled stopnja pretoka

Ko Crpalka Skropilnika deluje, preverite stopnjo
pretoka (Diagram 82), ki jo izmeri merilnik stopnje
pretoka v naslednjih merskih enotah:

SERVICE

HOURS

=+ FLOW RATE 12.0GPM

9192027

Diagram 82

Galone na minuto
Litri na minuto

Pritisnite gumb 5, da zapustite zaslon za SERVICE
(Servisiranje) in se vrnete na zaslon GLAVNI MENI
(Diagram 82).
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Zasloni Diagnostics
(Dlagnostlka)

Ce Zelite dostopati do zaslona za diagnostiko,
pritisnite gumb 1 ali 2 na zaslonu glavnega
menija, da se pomaknete na moznost
DIAGNOSTICS (Diagnostika) (Diagram 83); glejte
Dostop do zaslona glavnega menija (stran 4).

MAIN MENU

SET RATES
SETTINGS
CALIBRATION

SERVICE
=+ DIAGNOQSTICS

9192025

Diagram 83

Pritisnite gumb 4, da izberete podmeni
DIAGNOSTICS (Diagnostika) (Diagram 83).

Ta zaslon prikazuje in omogoca prikaz vhodnih
in izhodnih informacij ter informacij o napakah.

Ogled poroéila o vhodu/izhodu

1. Na zaslonu za diagnostiko pritiskajte gumb 1 ali
2, dokler ne pridete do moznosti VHOD/IZHOD
(Diagram 84).

DIAGNOSTICS

INPUT ¢ QUTPUT
FAULT VIEWER

9192031

Diagram 84
2. Pritisnite gumb 3, da izberete vnos VHOD/IZHOD
(Diagram 84).
3. Zgumboma 1 ali 2 se pomikate in pregledujete

informacije o stanju vhodov in izhodov sistema
Skropilnika (Diagram 85).

RIMZE TIMED
AGITATION WALVE
PUMP

NELITRAL

MASTER WALVE O
RINSE PUMP

e |

BOOMS

LEFT
CEMTER

RIGHT
MASTER EOOM

L. WaLVE
C. VALWE
F. VALWE

ENGIRE RLIh
KEY START
EEY RUN
MNEUTRAL

SEAT
FARKING BERAKE
FUMP

OK RUN
START

9192033

Diagram 85

4. Pritisnite gumb 5, da zapustite zaslon
VHOD/IZHOD in se vrnete na zaslon DIAGNOSTICS
(Diagnostika) (Diagram 84).

Ogled napak sistema Skropilnika

1. Na zaslonu za diagnostiko pritiskajte gumb 1 ali
2, dokler ne pridete do moznosti FAULT VIEWER
(Pregledovalnik napak) (Diagram 86).

DIAGNOSTICS

INPUT | QUTPUT

=+ FAULT VIEWER

9192030

Diagram 86
2. Pritisnite gumb 3, da izberete vnos FAULT VIEWER
(Pregledovalnik napak) (Diagram 86).
3. 'V pregledovalniku napak preverite napake, ki jih

generira sistem Skropilnika (Diagram 87).

Opomba: Ce v pregledovalniku vidite
navedene napake, se obrnite na pooblas€enega
serviserja Toro.
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FALLT VIEWER
CODE  LasT FIRST LR

9192032

Diagram 87

4. Pritisnite gumb 5, da zapustite zaslon FAULT
VIEWER (Pregledovalnik napak) in se vrnete na
zaslon DIAGNOSTICS (Diagnostika) (Diagram 87).

Zaslon About (Vizitka)

1. Ce zelite dostopati do zaslona z vizitko, pritisnite
gumb 1 ali 2 na zaslonu GLAVNEGA MENIJA,
da se pomaknete na moznost ABOUT (Vizitka)
(Diagram 88).

MAIN MENU

SET RATES
SETTINGS
CALIBRATION

SERVICE
DIAGNOSTICS

9192023

Diagram 88

2. Pritisnite gumb 4, da izberete podmeni About
(Vizitka) (Diagram 88).
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3. Pritisnite gumb 1 ali 2 za pomikanje po zaslonu
z informacijami o stroju, zaslonu z informacijami
o krmilniku TEC ali zaslonu z informacijami o
prikazovalniku InfoCenter (Diagram 89).

Pritisnite gumb 5, da zapustite zaslon ABouT
(Vizitka) in se vrnete na zaslon DIAGNOSTICS
(Diagnostika) (Diagram 87).
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